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Действующие лица:

ВЕНЛИГ – горячий, жаждущий приключений молодой ветерок, готовый помочь всем и всегда.

МИСАРТА – его подружка, молодой ветерок. Добрая, улыбчивая, отзывчивая.

ЛАХЕ – их приятель, третий ветерок. Забияка, иногда ворчун.

ОЛИКА – маленькая девочка, когда-то добрая и весёлая. Теперь злобная и раздражительная.
МАМА  ОЛИКИ – женщина средних лет. Добрая и терпеливая.
ГУСТАВ – друг Олики. Никак не может смириться с её болезнью. Старается её всячески развлечь в надежде на выздоровление. Каждый раз приносит букет разных цветов.
ВОЛДУГУР – Отец Лахе. Могучий ветер, добрый и общительный.

ГУДРА – его жена, мать Лахе. Мудрая, добродушная, гостеприимная.

 ХРАНИТЕЛЬ  МУДРОСТИ – маленький, сухопарый человечек. Выглядит как классический «старый книжный червь». Добрый, но, чтобы ему не мешали, напускает на себя суровость и строгость, от чего выглядит слегка комично.
КОРОЛЬ  ЗЛЫХ  МУХ – слегка чванливый, но не глупый. 
СКАРВЕ 

СТРОХЕ  -  две женщины «без возраста». Неряхи, лентяйки, склочницы.
КРАПНИК – злобный мельник. Обманщик и плут.

ЗЛЫЕ МУХИ ФЕРОКС,  ЦВЕТОК АРМУЛИН – персонажи, наличие которых на сцене целесообразнее всего реализовать с помощью кукол…

В принципе, все актеры, кроме Венлига, могут играть несколько ролей…
                                                          Пролог.

     Звучит музыка. На её фоне звучит записанный на фонограмму голосом Хранителя текст:

     Если долго-долго идти на восток, сначала через степи, затем через леса, а после через песчаные пустыни, то, в конце-концов,  твой путь преградят Арханартские горы. Никто и никогда не видел их вершин, потому что вершины эти вздымаются высоко в небо и укрыты от глаз густыми облаками. Ни одно живое существо никогда не переступало через Арханарт. Даже самые смелые и сильные птицы, поднимающиеся почти до самого Солнца, не отваживались взлетать на такую высоту, чтобы присесть на вершины Арханартских гор…
     Вот за этими горами и раскинулась большая разноцветная долина – Эджвинд. Эта неведомая страна населена множеством различных сказочных существ. Но хозяевами этой волшебной долины всегда были Ветры. На её просторах рождаются молодые Ветерки, пахнущие сладостями: шоколадом, зефиром, карамелью. Со временем Ветерки растут, крепнут и превращаются в могучие Ветры, которые пахнут морской солью, или пустынными песками. Только взрослые и сильные Ветры способны одолеть преграду Арханартских гор и попасть в мир Людей, чтобы свободно летать над морями, пустынями и лесами. Чтобы гулять по городам и сёлам, играться с деревьями и гудеть в печных трубах. А нарезвившись, Ветры возвращаются в Эджвинд и рассказывают маленьким Ветеркам о том, как живут люди…
                                                    1. Эджвинд. У горы.
К заднику, расписанному под скалу, подбегает Венлиг. Он что-то ищет. Из-за кулис слышны голоса его друзей. На ветерках надеты  «детские» (короткие)  мантии. 
Лахе. Венлиг! Эй, Венлиг! Куда ты пропал? Долго тебя ждать?

Мисарта. Он дунул на свой листик так сильно, что тот долетел до солнца и сгорел!

Смеются… Венлиг, наконец, заметил улетевший лист дерева, притаившийся у самого горного подножья.
Венлиг. Нашел!!
Из кулис появляются Лахе и Мисарта. У каждого из них в руках привязанный на леске листик дерева Магиарбор. Они дуют на них, соревнуясь, чей листик отлетит дальше…
Лахе. Этот лист такой странной формы, что никогда не знаешь, в какую сторону он полетит! Иногда на него дуешь изо всех сил, а он кружится вокруг тебя, и падает к ногам.

Мисарта. А иногда летит, как стрела, и его приходится долго искать. (лукаво) Правда, Венлиг? Магиарбор - волшебное дерево! Поэтому и листья его ведут себя так странно!
Венлиг. Я нашел! Вот мой листик!
Мисарта. (улыбаясь) Ну, что ж, раз уж ты дунул так сильно, что лист долетел до горы, будем считать это победой. Поздравляю! Твоя мантия становится длинннее прямо на глазах! Скоро ты станешь совсем взрослым ветром!
 Лахе (ворчиливо, не разделяя радость Мисарты). В следующий раз дуй аккуратнее! А не то лист может занести на поле с цветами Забвения!

Венлиг. Их сонная пыльца опасна только для малышей, которые не умеют летать высоко! А для тех, кто может подняться хотя бы до макушки дерева Магиарбор, эти цветы безвредны!
Лахе. Да, но над цветами Забвения летают злые мухи Ферокс. А уж они-то с удовольствием укоротят твою мантию и полакомятся твоей ветряной силой. А без своей силы ты не вырастешь и никогда не сможешь перелететь через Арханартские горы!
Мисарта (возмущенно). Лахе! Прекрати сейчас же!

Лахе (довольный собой).  А что? Злые мухи Ферокс – жуткие существа! На прошлой неделе я слышал, как мой отец Волдугур рассказывал братьям историю о том, как он пролетал над Сонным полем. Одна из мух Ферокс, сидевших на цветах, поднялась и случайно запуталась в его бороде. А выпутаться смогла только по ту сторону Арханарта. Отец рассказывал, что в тот момент возле подножья гор играли дети. И муха укусила одну девочку. Сердце девочки сразу же покрылось черной коркой и стало злым. А поскольку муха сидела на цветке, на её лапках осталась пыльца Забвения, которая тоже попала в ранку. И, вдобавок к злому сердцу, девочка позабыла всех своих друзей и родных. Отец говорит, что теперь она вырастет злюкой, а может быть даже ведьмой!
 Мисарта (жалобно, чуть не плача). Бедняжка! 
Лахе (чувствует, что «перегнул палку»).  Не плачь, Мисарта! С нами такое не случится. Ведь ни у меня, ни у Венлига нет бороды, чтобы в ней запуталась злая муха! Всем известно, что борода бывает только у взрослых и сильных ветров. А взрослым и сильным ветрам не страшны никакие злые мухи!

Мисарта. Я плачу, потому что мне жалко девочку! Бедняжка поплатилась всего лишь за то, что позволила себе спокойно играть с другими детьми!
Лахе (с сожалением). Тут уж ничего не поделаешь! Отец говорил, что действие пыльцы со временем исчезнет, и девочка снова вспомнит своих близких. Но, к тому времени её сердце совсем зарастёт и станет чёрным. Тут уж ничего не поделаешь…

Венлиг (впечатлённо). Не может быть, чтоб ничего нельзя было сделать! Надо обязательно помочь бедной девочке!
Лахе (удивлённо). Как же ты ей поможешь? Мы же не сможем перебраться через  Арханартские горы!
Венлиг. Надо поговорить с твоим отцом. Может быть, он знает, как всё исправить!

Лахе (пожимая плечами). Пожалуйста, разговаривай, коли есть охота!
Мисарта. Скорее! Летим скорее! 
Ветерки, обгоняя друг друга, убегают к городу Ветров, чтобы разузнать у могучего Волдугура подробности досадного происшествия…
                                                           2. Лиллеби
Фонограмма: на фоне музыки  голосом Хранителя:
     С другой стороны могучих гор, в долине Гленнэлейн, расположился небольшой, но очень уютный городок - Лиллеби. Всего несколько улочек с аккуратными домиками. Летом городок красовался цветочным разноцветьем, потому что каждая хозяйка считала своим долгом высадить перед домиком пышную клумбу. На южной стороне Лиллеби чаще всего встречались розы, пионы и лилии. А на северной, в почете были астры, ирисы, гладиолусы и гиацинты. Зимой домики укрывались пушистыми снежными одеялами и, словно усы, отращивали с крыш длинные, разноцветные сосульки. А весной вокруг Лиллеби цвели сады. И ветры, прилетавшие с другой стороны великих гор, кружили над городком душистые вихри белых и розовых лепестков…
Маленький домик на окраине,  рядом с городской стеной. Клумба с подвядшими цветами. На скамейке перед домом, прячась от солнечных лучей,  сидит Олика. На коленях у неё раскрытая книга. В открытое окно видно, как в домике хлопочет по хозяйству её мама. Она выглядит грустной, периодически прислушивается,  и поглядывает на Олику. На финал музыки к Олике подходит Густав. В его руках маленький букетик полевых цветов.
Густав.  Здравствуй, Олика!
Олика презрительно хмыкает и, молча, отворачивается от Густава.

Густав (не обращая на это внимания, улыбаясь).  Посмотри, какая сегодня прекрасная погода! Солнце такое ласковое, будто светит специально для тебя!

Олика (высокомерно). Тебе нравится солнце, незнакомый мальчик? Ну, так иди, и играйся с его лучами! И не мешай мне читать мою книгу!
Густав (становится печальным). Я просто подумал… Раньше ты любила солнечные дни, и всегда радовалась теплу и свету.
Олика. Раньше я была глупая и не понимала, чему стоит радоваться, а чему – нет!

Густав. Разве не стоит радоваться солнышку?
Олика (раздражаясь). Ненавижу ваше солнце! 

Густав. Не говори так.

Олика. Не указывай мне, что говорить, а что нет!

Густав огорченно молчит. Олика уставилась в книгу. Мама в окне укоризненно качает головой.
Густав (глядя на цветочную клумбу). Твои цветы почти совсем завяли.
Олика. Ну и пусть!

Густав. Хочешь, я окопаю их мотыжкой, полью тёплой водой и почитаю им стихи? Наверняка они снова оживут!

Олика. Не хочу! Пусть завянут! Ненавижу их!

Густав. Тогда чего же ты хочешь, Олика?

Олика. Я хочу, чтобы меня оставили в покое! Я хочу, чтобы вокруг меня никого не было! Чтобы все пропали, и я осталась одна! И ещё я хочу, чтобы ты ушел и не донимал меня своей глупой болтовней!

Густав (грустно). Хорошо. Я зайду завтра, узнать, как твои дела.
Олика закатывает глаза и издает разраженный вздох, показывающий, как сильно её утомило общество Густава.

Густав. До свиданья, Олика!

Олика не удоставивает его ответом и упрямо смотрит в книгу. Густав кладёт на скамейку букетик и идёт прочь. Олика, как только Густав отвернулся, раздраженно выбрасывает букетик в кулисы.
Мама (когда Густав поравнялся с окном). Сегодня она снова тебе нагрубила?

Густав. Это ничего. Наверно она просто огорчилась из-за цветов. Девочки всегда огорчаются, когда вянут их цветы!

Мама. Мне она тоже теперь грубит. Это очень неприятно… А ты не заметил, что в её прекрасных голубых глазах появился зеленоватый оттенок?

Густав. Я не заметил.
Мама. Ну, может быть, мне только показалось…

Густав. Завтра я принесу Олике большой букет свежих цветов. Она перестанет злиться, и снова станет веселой! И мы побежим гулять в сады и играть с детьми у пожножия гор! 

(убегая) До свиданья!

Мама (вздыхает). До свиданья, Густав.

Звучит музыка перестановки.
                                      3. Эджвинд. Дом Волдугура.
Дом могучего ветра Волдугура. Сам хозяин сидит за крепким столом, листая  большую книгу. Вокруг хлопочет по хозяйству его жена – Гудра. Она в хорошем настроении, напевает песню. Волдугур иногда отрывается от книги, краем глаза смотрит на Гудру и улыбается.
Скрипнула дверь. Осторожно, чтобы не помешать, входят ветерки…
Венлиг. Здравствуйте, дядя Волдугур. Здравствуйте, тетя Гудра!
Волдугур (улыбаясь). А! Здравствуйте, здравствуйте, ветерки! Проходите к столу, рассаживайтесь. У дяди Волдугура всегда есть в запасе пара интересных историй.

Мисарта. Здравствуйте.

Лахе. Мам, пап, привет!

Гудра. Здравствуйте, дети! Садитесь скорее. (лукаво) А то могучий Волдугур с утра начитался сказок из своей старой книги, вспомнил свои собственные приключения, и теперь ему не терпится с кем-нибудь поделиться. И если бы вы не зашли, пришлось бы мне выслушивать его враки! 

Ставит на стол тарелку со свежеиспеченным печеньем.

Гудра. Вот вам имбирное печенье, чтобы было чем заняться, пока не закончится рассказ!  

Волдугур. Ну, значит так. Лечу я однажды над…
Венлиг (вежливо, но настойчиво). Дядя Волдугур! Мы очень любим Ваши истории, но сегодня… Расскажите нам пожалуйста про девочку, которую укусила муха Ферокс!

Волдугур (переглядывается с Гудрой). А, слышали уже.

Лахе (смущенно). Я им вкратце пересказал…

Волдугур. Это печальная и грустная история, ветерки. Иногда в жизни случаются печальные и грустные истории. (старается взбодрить детей) Но вам об этом думать не надо. Всему своё время!

Венлиг (решительно). Дядя Волдугур!
Мисарта обрывает его, беря  за руку, выступает вперёд.

Мисарта. Дядя Волдугур, как можно помочь этой несчастной девочке?
Волдугур. Эх, дочка! Если бы ей можно было помочь, я бы помог сразу, как только заметил, что её укусила злая муха Ферокс!
Лахе (грустно). Я же говорил…

Венлиг (отчаянно). Да неужели ничего нельзя сделать?!

Волдугур. Эти мухи – очень ядовиты. В них столько злости, что одним укусом они могут отравить человеку всю жизнь!

Гудра (обнимает Венлига и Мисарту). Случаются неприятности, против которых бессильны даже самые могучие ветры… Такова жизнь: грустное соседствует с весёлым, плохое перемежается с хорошим… Поэтому кушайте ваше печенье и не печальтесь! А дядя Волдугур развлечёт вас какой-нибудь весёлой сказкой!
Венлиг (разочарованно). И совсем никто не может помочь бедной девочке?

Мисарта (всхлипывая).  Ведь она же ни в чём не виновата!

Волдугур беспомощно разводит руки в стороны.

Гудра. Мы не знаем.

Волдугур удивленно смотрит на Гудру.

Венлиг (возбуждённо). А кто, кто знает??

Гудра. Ну… Когда я была совсем маленькая, бабушка учила меня так: если чего-то не знаешь – спроси. Спрашивай до тех пор, пока не найдёшь того, кто знает ответ!
Волдугур смотрит на Гудру, укоризненно качает головой.

Венлиг. Спасибо за совет, тётя Гудра! Я найду! Я обязательно найду того, кто знает, как помочь бедной девочке! 

Убегает.
Мисарта. Венлиг! Постой!

Убегает за ним.

Лахе. Венлиг! Мисарта! Подождите меня!

Убегает за ними.

Волдугур. Зачем ты баламутишь детей? Кто знает, что придет им в голову! Может они всерьёз начнут искать несуществующий ответ и попадут в неприятности! Они ещё слишком молоды и слабы, чтобы противостоять невзгодам!

Гудра (подходит к Волдугуру, обнимает его). Ты тоже когда-то был молод и слаб. А сильным и могучим, как сейчас, ты стал, не сидя дома!
Волдугур (обнимает Гудру). Наверно ты права.

Гудра (улыбается) Как всегда.

Глядит на стол.

Гудра. А печенье даже не попробовали…

Звучит музыка – тема Путешествия.

                                                    4. Эджвинд. У горы.
Та же поляна, что в начале. Трое друзей обсуждают услышанное в доме Волдугура.
Венлиг (возбужденно). А потом мы спросим у самых старых ветров. Может быть кто-нибудь, когда-нибудь слышал о чём-то похожем!

Мисарта. Не нужно торопиться. Нужно заранее всё как следует обдумать и спланировать.

Лахе (зевая). Да бесполезно это всё…

Венлиг. Вы облетите правую часть Эджвинда, а я – левую. Так мы сэкономим время!

Мисарта. Но ведь слева находится Поле Забвения! Тебе нельзя идти туда одному!

Венлиг. Я справлюсь. А вы… Главное – опросите всех взрослых ветров. Никого не забудьте!
Лахе. Не знаю… Я доверяю своему отцу. Волдугур – могучий и мудрый ветер! Если он сказал, что помочь нельзя, значит…

Венлиг (перебивает). Твоя мама – тоже не из глупых. А она дала совет – действовать! Летим!

Лахе. Оно, конечно, так, но…

Венлиг (раздраженно). Если ты не хочешь помочь несчастной девочке, так и скажи! Я справлюсь сам!

Лахе (надулся). Я просто хотел сказать, что уже поздно. Солнце уже почти касается горы. Нельзя отправляться на поиски, на ночь глядя. Это очень опасно. Тем более, когда твой путь лежит мимо Поля Забвения и злобных мух Ферокс…

Мисарта (Венлигу).  Лахе правильно говорит. Это очень опасно! К тому же, родители начнут беспокоиться, если мы задержимся слишком надолго!
Венлиг (нехотя). Ты права. Пора домой. Но завтра утром, как можно раньше, мы отправимся на поиски! Встретимся здесь же, когда солнце покажется из-за горы!

Мисарта. Ну, вот и славно! Пока, мальчики!

Лахе. До свиданья!

Венлиг. До завтра!

Мисарта и Лахе расходятся в разные стороны. Венлиг остается на мгновенье. Оглядывается и, крадучись, идёт в сторону Поля Забвения. Звучит тема Путешествия в тревожной обработке…

Внезапно музыка прерывается гулом голосов мух Ферокс, записанных на фонограмму.
Мухи. Ближ-ж-же, Ветерок. Подходи ближ-ж-же!

Венлиг. Я не хотел вас беспокоить. Извините!
Мухи. Ты не побеспокоил нас. Мы тебя ж-ж-ждали. Мы всегда ж-ж-ждем таких славных ветерков. Таких сладких ветерков! Подойди поближ-ж-же. Дай разглядеть твою ветряную мантию. 

Венлиг. Прошу прощения, но мне нужно идти дальше. Мне нужно найти…

Мухи. Ты уж-ж-же пришел куда нужно, Ветерок. Неуж-ж-жели ты откаж-ж-жешься угостить волшебной ветряной силой своих друзей?! Твоя мантия уж-ж-же такая длинная, что ты вполне мож-ж-жешь поделиться её сладостью с нами. Подойди ближ-ж-же.

Венлиг. Я не могу этого сделать! Моя ветряная сила понадобится мне, чтобы перелететь через Арханарт! Я должен спасти…

Мухи. Ты ещё слишком мал, чтобы перелететь через Арханарт! Это под силу только взрослым ветрам. Не стоит делать то, что заранее обречено на неудачу! Лучше угости своих друзей сладеньким! Какова на вкус твоя мантия? Зефирная? Карамельная? М-м-м, наверно шоколадная! Подойди ближ-ж-же, Ветерок!
Венлиг (пытается ускользнуть). Извините, мне надо идти.

Мухи. А мы не пустим тебя! Тот, кто проходит через наши владения, долж-ж-жен платить дань. Подойди ближ-ж-же, дай разглядеть твою мантию! Сделай ещё несколько шагов. Подойди вот к этим оранж-ж-жевым цветам! Их пыльца так ароматна! Вдохни её, и ты забудешь обо всём, что тебя тревож-ж-жит!

Венлиг. Нельзя!

Убегает. Жужжание мух усиливается. Звучит тема Путешествия. 
Венлиг наскакивает и чуть не сбивает с ног маленького сухопарого человечка. Тот одет в старый сюртук, короткие штаны, старомодные штиблеты. На голове старая шляпа. На руках – несвежие белые перчатки. В глазу монокль (или пенсне). На обеих руках надеты наручные часы. Также брегет висит на шее и ещё один - на цепочке в кармашке сюртука. В руке песочные часы. Подмышкой – свиток плотной бумаги. Это – Хранитель.
Венлиг. Простите пожалуйста!
Хранитель. Да что ж такое! Ни днём, ни ночью не оставляют в покое! Нигде от вас не спрячешься! Никак не дают сосредоточиться!

Венлиг. Я нечаянно!

Хранитель. И как только мухи тебя пропустили! Никчёмные жужжалки! Только и умеют пугать! А как до дела дойдёт… (опомнился, смотрит на Венлига. Далее ворчит и бормочет что-то неразборчивое…)

Венлиг. Я не знал, что здесь кто-то есть. Я Вас не заметил.
Хранитель. Так я для того и спрятался в этой глуши, чтобы меня не замечали, не тревожили, и не мешали работать! 

Развернул свиток и уткнулся в него…
Венлиг. Я не собирался Вам мешать.
Хранитель. Ну, так и не мешай! Ступай своей дорогой и забудь, что мы когда-либо встречались! (смотрит на часы)
Венлиг. Хорошо. Ещё раз приношу свои извинения. 

Хранитель. Проваливай!

Венлиг (на уходе оборачивается). Простите, а Вы…

Хранитель (уткнулся в свиток). Я работаю! 
Венлиг. Не могли бы Вы…

Хранитель. Работаю!!!

Венлиг (почти ушел, оборачивается). Нет! Я всё-таки не могу не спросить…

Хранитель (отбрасывает свиток. Раздраженно, и, в то же время, смирившись). А-а! Я так понимаю, единственный повод избавиться от тебя – это выслушать! Ну, давай, удиви меня! 
Венлиг (собравшись с духом). Ещё раз прошу меня извинить…

Хранитель. Да выкладывай уже! (смотрит на часы)
Венлиг (выпалил). Не знаете ли Вы случайно, как сделать живым черное сердце человека, которого укусила муха Ферокс?!

Хранитель. Чего??

Венлиг. И как сделать так, чтоб этот человек вспомнил своих близких, после того, как в его рану попала пыльца с Цветов Забвения?!

Хранитель. Чего, чего???

Венлиг (менее пылко) И как мне перебраться через Арханартские горы?
Хранитель. Всё?

Венлиг (смущенно, почти заикаясь). И где найти того, кто знает ответы на эти вопросы, если Вы не…

Хранитель. Та-ак! Во-первых, похоже, нам пора представиться друг другу! Меня называют Хранителем Мудрости. Я собираю и храню мудрость и знания всех времён! Это к тому, что я не смогу ответить на твои вопросы! Во-вторых, теперь твоя очередь.
Венлиг. Я – Ветерок. Меня зовут Венлиг.

Хранитель (бормочет). Венлиг… Венлиг… С одного из людских языков твоё имя переводится как «добросердечный»… Ну, что ж, добросердечный Венлиг, будь добр рассказать мне всё полностью и по порядку! И поторопись, пожалуйста! Уже темнеет. У меня есть время лишь до тех пор, пока на небе не появится звезда Галдурсторн. А до этого не так уж и далеко! (смотрит на часы) 
Венлиг. Мой рассказ не займёт много времени. А если это чем-то поможет, я готов его рассказывать хоть до утра!
Хранитель (настойчиво). Итак?

Венлиг. Отец моего друга, могучий ветер Волдугур, пролетая над Полем Забвения, зацепил своей бородой злую муху Ферокс. Муха запуталась и перелетела вместе с Волдугуром через горы, в мир людей. Там она укусила девочку, которая играла с друзьями. Теперь у девочки черное сердце от яда мухи Ферокс. Её друг – Густав, каждый день носит ей цветы, чтобы она выздоровела. Но она его даже не узнаёт, потому что в ранку попала пыльца цветов забвения, на которых сидела муха. Мы с друзьями - Лахе и Мисартой, решили помочь бедняжке, только не знаем как! Поэтому мы и решили опросить всех в Эджвинде. Может быть кто-нибудь подскажет, что нам делать. И я, сударь, буду безгранично благодарен, если это сделаете Вы…
Хранитель. М-да уж… История! Ну, что нужно делать я, конечно же, знаю…
Венлиг (оживленно). Так расскажите скорей!

Хранитель. Не спеши! «Что» делать, я знаю. А вот «как»… Тут нужно хорошенько поразмыслить…

Венлиг. Конечно! Давайте поразмыслим!
Хранитель. Хм… (скептически оглядывает Венлига). Значит так! Что касается пыльцы цветов забвения – так это пустяки! Её действие кратковременно и вскоре пройдёт само. Девочка вспомнит и родителей, и близких, и даже своего друга Густава вспомнит! Правда, в этом мало хорошего, потому что это ей не поможет. Её сердце по-прежнему будет покрываться чёрной коркой, пока окончательно не зачерствеет. Таково действие яда злых мух Ферокс!

Венлиг (демонстративно заискивая). Мудрейший Хранитель, а нельзя ли как-то… победить действие этого яда?
Хранитель (самодовольно). Конечно можно! На каждый яд имеется своё противоядие!

Венлиг. И как же это сделать?

Хранитель. Хм… Как сделать! Я и говорю – противоядие нужно!

Венлиг. А может наипросвещеннейший Хранитель знает, где найти это самое противоядие?
Хранитель. Вот как ты льстишь-то прямо… топорно! Но приятно… Конечно, Хранитель знает! Логично было бы искать противоядие там же, где и яд!

Венлиг непонимающе смотрит на Хранителя.

Хранитель. Ну, у мух Ферокс! 

Венлиг (огорченно) Как же я возьму у них противоядие? Они же злые! И только и думают, как бы полакомиться моей ветряной силой! С ними не договоришься…
Хранитель. Договориться, мой юный друг, можно со всеми! Тут важно, на что ты готов ради достижения своей цели!

Венлиг. Благодарю Вас! Вы очень мудры, Хранитель!

Хранитель (как бы про себя). Это не мудрость. Это жизнь!

Венлиг. Спасибо за помощь, мудрейший Хранитель! До свидания!

Венлиг вскакивает, собирается убегать.

Хранитель. Ты куда это?!
Венлиг. Так к мухам Ферокс же! За противоядием!

Хранитель. Ничего не забыл?

Венлиг. Я же… поблагодарил… вроде…

Хранитель. А я не об этом! Мы с тобой придумали, что делать с ядом и пыльцой, а вот как ты переберёшься через горы?

Венлиг. Действительно! Я и позабыл…

Усаживается назад.

Венлиг. Для того, чтобы перелететь через Арханарт, нужно стать взрослым и сильным! Вы не знаете, как стать взрослым и сильным, многоуважаемый Хранитель?

Хранитель. Знаю! Но на это у тебя уйдут годы!

Венлиг. Что же делать?
Хранитель. Ну, так вот, юноша! Тебе несказанно повезло дважды! Как минимум… Во-первых – ты встретил меня! Причём, встретил в нужное время! А во-вторых… Я открою тебе тайну, неизвестную никому в целом свете! Высоко в горах, примерно на середине пути до вершин, растет одинокое, неприметное деревце – Монсарбор. На него почти не попадает солнце. Оно питается только дождевой водой. Его трудно заметить, потому что оно маленькое и неказистое. Так вот! Именно за ним, раз в год, на очень короткое время, открывается проход через Арханартские горы! Только на несколько минут, пока на небе появляется звезда Галдурсторн! Я сам когда-то именно так попал в Эджвинд ! А сейчас я каждый год жду появления волшебной звезды, чтобы хоть издали взглянуть на мир людей! 
Венлиг. Так почему же Вы не вернётесь туда?

Хранитель (грустно). Я - Хранитель  Мудрости! А в мире людей в последнее время мудрость почти не встречается… (как будто очнулся) Так вот! Сегодня как раз та самая ночь, когда появится звезда Галдурсторн! (смотрит на часы)
Венлиг (испуганно). А если я не успею взять противоядие? Надо ещё разбудить Лахе и Мисарту!

Хранитель. Ну, положим, с противоядием я тебе помогу. Отправимся вместе к мухам Ферокс, поговорим с их королём. За ним должок водится… Помог я ему когда-то…

Венлиг (удивленно) Помогли? В чём?
Хранитель (ухмыляясь). Стать королём! (наигранно сурово) Ну?!
Венлиг. Что?

Хранитель. Не передумал?

Венлиг. Нет, конечно!

Хранитель. Ну, так вставай! Чего расселся?! Идём!

Звучит музыка. Уходят вместе.

                                                     5. Лиллеби

Та же скамейка возле дома Олики. Цветы на клумбе превратились в сухостой. Сама Олика сидит на скамье, держа на коленях открытую книгу. Под её глазами видны темные круги зеленоватого цвета. Олика медленно вырывает страницы из книги. Под скамейкой уже довольно много вырванных и измятых книжных страниц…
Олика. Вот и эта сказка осталась без счастливого окончания!
Из домика выходит мама.

Мама. Олика, дочка, ты бы поела… Я испекла твои любимые медовые оладьи! 

Олика (обдаёт презрительным взглядом маму, фыркает и продолжает рвать книжку). А эта принцесса навсегда останется в заточении у троллей!
Мама. Тогда, может быть, ты поможешь мне убраться в доме? Подмети, пожалуйста, кухню, пока я вытряхиваю одеяла.

Олика. Мне некогда заниматься глупостями! Я должна переиначить все сказки в этой дурацкой книжке! (рвёт очередную страницу) А этот король никогда не разбудит свою королеву!
Мама (садится на скамью рядом с Оликой). Ты выглядишь нездоровой, доченька! Твои прекрасные светлые глаза становятся совсем зелёными. Их обрамляют тёмно-зелёные круги. И даже лекарь не знает, как справиться с этой ужасной напастью! Что же нам делать, Олика, девочка моя?!
Олика (отрывается от книги). А может мне нравится зелёный цвет! 

Мама. Люди говорят, что зелёные глаза бывают у злых ведьм…

Олика. А может я хочу стать злой ведьмой!

Мама (вздыхает). Это не трудно. Труднее – стать добрым и хорошим человеком…

Появляется Густав. Он выглядит радостным. Прячет за спиной небольшой букетик.

Густав. Здравствуйте! Олика, ни за что не догадаешься, что я тебе принёс!
Мама. Здравствуй, Густав.

Олика. Опять ты! Подумаешь, загадка! Снова притащил какие-нибудь дурацкие цветы! Что ещё ты можешь принести!

Густав. Да, цветы, но какие!!! Представляешь, я нашел в лесу поляну, на которой… (достаёт из-за спины букетик) Ландыши!!!

Протягивает Олике букетик.

Олика. Ландыши, как ландыши! Откуда столько восторгов? 

Берёт у Густава букет и бросает его под скамейку к смятым книжным страницам.

Олика. Вот и ещё одна сказка лишилась счастливого окончания! (саркастично улыбается)

Мама. Не хорошо, Олика. Не хорошо… (поднимает цветы, вздыхая, уносит их в дом)

Густав. Но… Ведь ландыши – такие редкие цветы! Я думал, ты будешь рада. Когда я нашел эту поляну…

Олика. Ну и оставался бы на этой поляне навсегда!

Густав (грустно). Почему ты теперь всегда такая… недобрая, Олика?
Олика. Глупости! Я такая же, как всегда!

Густав (замечает глаза Олики) Твои глаза как-будто стали зеленеть! Люди говорят…

Олика. Да! Да! Что зелёные глаза бывают у злых ведьм! Вот стану ведьмой, и наколдую, чтобы ветры тебя унесли куда подальше! Чтобы ты перестал мне докучать!

Густав. Олика, не говори так!

Олика. Уходи!

Густав. Когда ты злишься, твои глаза зеленеют ещё больше…

Олика. Вот и уходи, раз не нравится!

Густав. Хорошо, я уйду. (идёт, останавливается) У сказки обязательно должно быть счастливое окончание! Я обязательно придумаю, как тебя спасти! До свидания, Олика!

Олика (не обращая внимания на Густава, рвёт очередную страницу). А эта фея никогда не станет доброй волшебницей!
                                              6. Эджвинд. Поле Забвения.

Венлиг и Хранитель подходят к полю Забвения. Снова слышится жужжание хора мух, записанное на фонограмму.
Мухи. Ты вернулся! Хороший Ветерок! Славный Ветерок! Сладкий Ветерок!
Венлиг. Нам нужно увидеть вашего Короля. Не могли бы вы ему доложить?

Мухи. Мож-ж-ж-но! Мож-ж-ж-но увидеть короля! Только сделайте несколько шагов в сторону вот этих оранж-ж-ж-евых цветов.

Хранитель (выступает вперёд). С каких это пор нам стали приписывать подобную глупость?! Надо же такое придумать – шагнуть в цветы Забвения!

Мухи. Тогда пусть ветерок угостит нас сладеньким! Его мантия в обмен на беседу с королём!

Хранитель. Я начинаю сердиться. А ну живо зовите короля! А не то…

Появляется Король.

Король. Что здесь за спор? Кто меня потревож-ж-ж-ил?

Хранитель. Здравствуйте, Ваше Жужжайшее Величество! Это я посмел побеспокоить Вас, за что прошу меня извинить!

Король. А! Хранитель! Давненько мы не встречались! И что ж-ж-же тебя привело ко мне, да ещё ночью?! 

Хранитель. Я привел к Вам одного юного Ветерка. Ему просто необходимо побеседовать с Вами, Ваше Жужжайшество!

Король (оживлённо). Ветерка? Это очень хорошо! А… достаточно ли длинна его ветряная мантия для беседы со мной? (алчно) Это будет презанимательная беседа!
Хранитель. Его мантия достаточно длинна, а в голове достаточно ума, чтобы сохранить её длину и после беседы с Вами, ваше Величество!

Король. Да? А вот это не очень занимательно... Ну, что ж-ж-ж, давайте послушаем, что нам скаж-ж-жет юный Ветерок. А уж-ж-ж потом решим, что нам со всем этим делать!
Хранитель. Спасибо, Ваше Величество! Вы очень мудры!

Венлиг. Здравствуйте, Ваше Жужжайшее Величество!

Король. Здравствуй, Ветерок. Итак?

Венлиг. Нам нужно, просто необходимо, лекарство от яда Ваших подданных! Одна девочка…

Король. Вот молодец! А говорят молодёжь нынче не та! Сразу к делу! Умница! (хранителю) Похоже всё-таки, мантия ему немножко длинновата! А?

Хранитель. Ваше Жужжайшество! (многозначительно) В определённых случаях даже самым величайшим из монархов пристало проявлять великодушие! 

Король. Согласен! Но, мож-ж-жет быть, этот случай (указывает на Венлига) не такой уж и определённый? (жадно глядя на мантию Венлига) Ну, всего один лоскутик!

Венлиг. Ваше Величество, ради дела я готов…
Храниель. Нет, Ваше Величество! Этот случай, как раз, - самый определённый!

Король (разочарованно). Да?

Хранитель. Да, Ваше Величество! И чтобы внести окончательную определённость, я присоединяюсь к просьбе юного Венлига!

Король. Ну, что ж-ж-ж… Я не стану спрашивать, для чего вам нужно противоядие. Меня это совершенно не касается! Более того – мне это совсем не интересно! Однаж-ж-жды, ты оказал мне небольшую услугу, Хранитель Мудрости…
Хранитель. О, Ваше Величество! Совсем крошечную!

Король. М-да… Совсем крошечную услугу. И, конечно, ты, в некотором роде, вправе рассчитывать на взаимность… Но, с сегодняшнего дня, мы навсегда переворачиваем эту страницу! Ты понимаешь меня, Хранитель? (Достаёт из кармана флакончик, протягивает его Венлигу).
Хранитель. Я понимаю, Ваше Жужжайшее Величество! И от всего сердца благодарю Вас!

Венлиг (берёт у короля флакон). Спасибо, Ваше Величество!

Король. А теперь идите! Я не ж-ж-желаю вам ни удачи, ни пораж-ж-жения. Пусть ваша дорога ведёт вас, и всё будет так, как долж-ж-жно быть!

Хранитель снимает шляпу в полупоклоне.

Венлиг. Прощайте, Ваше Величество!

Оба быстро удаляются под жужжаение хора мух. 

                                              7. Эджвинд. У горы.

Хранитель. Ну, вот мы и пришли. Дальше – это только твоя дорога! Я сделал всё, о чём ты просил, Ветерок. В добрый путь!
Венлиг. Но,  мои друзья… Мы собирались вместе…

Хранитель. Боюсь, на это уже нет времени! Волшебная звезда Галдурсторн вот-вот засияет на небе! Торопись, мой юный друг!

Хранитель обнимает Венлига.

Хранитель. Будь осторожен в пути. Мир людей интересен, но опасен. По дороге ты встретишь и хороших людей, и не очень хороших… Помогай первым и избегай вторых! Не растрачивай свою ветряную силу понапарасну и береги себя! 

Венлиг. Спасибо, дорогой Хранитель! Я запомню Ваши советы!

Венлиг обнимает Хранителя. Тот, расчувствовавшись, через несколько мгновений снова напускает на себя суровый вид:

Хранитель. Ты же не собираешься обмениваться любезностями, пока не засияют лучи солнца?!  Звезда появится очень скоро! И тогда, чтобы перелететь через гору, тебе понадобятся годы! 

Венлиг (улыбаясь). Лечу!

Убегает. Останавливается на полдороге:

Венлиг. А почему вы скрываетесь  в глуши, дорогой Хранитель? Ведь людям порой так необходима Мудрость, которую Вы храните!
Хранитель. Всё правильно, Ветерок. Чтобы добраться до мудрости, нужно приложить усилия и очень постараться… Лети! Удачи тебе! И поскорее возвращайся!

Венлиг. До свидания! Спасибо за всё!

Убегает. Звучит музыка перестановки (возможно песня):
                        На сердце тревога,  и нужно так много:

                        Несчастным помочь, пострадавших спасти! 

                        И гонит дорога нас прочь от порога, 

                        И ждут приключенья на этом пути! 

                        Осилить задачу! Пускай будет трудно!

                        Пусть нам покорятся  пустыни и льды! 

                        И манит удача,  и ветры попутны, 

                        И свет нас зовет путеводной звезды! 

Венлиг перебирается через горы. В конце перестановки (песни) Венлиг буквально натыкается на двух спорящих женщин.
                                         8. Долина Гленнэлейн. У горы.
Скарве и Строхе – две неряшливо одетые женщины, ссорятся из-за тыквы, которую они нашли на дороге…
Скарве. Я первая заметила эту тыкву. Значит она моя!

Строхе. Как же ты первая заметила, когда я раньше тебя сказала, что вон, мол, тыква с телеги упала?! 

Скарве. Ты первая сказала, что тыква упала, а я первая сказала, что она моя! 

Строхе. Это где такое видано?!  Кто первый заметил, тот и получил!

Скарве. Значит, я первая заметила! 

Строхе. Нет, я!

Венлиг (пытается вклиниться). Здравствуйте! Не подскажете ли…
Скарве и Строхе (одновременно). Подожди!

Скарве. Ты в прошлый раз первая была, когда с телеги скатилась головка сыра! А сегодня моя очередь!

Строхе. Ну, правильно! Я и в прошлый раз быстрее тебя заметила! Глаз у меня намётан! А ты – под носом у себя ничего не видишь!

Скарве. Всё я вижу!

Строхе. И что же ты видишь?!

Скарве. Вижу, что ты меня снова надуть пытаешься! Отдавай мою тыкву!

Строхе. Вот ещё!

Снова дерутся.

Венлиг. Простите, пожалуйста. Я очень спешу. Не могли бы вы мне помочь…
Скарве и Строхе (наперебой). Подождать не можешь?! Не видишь, люди важным делом заняты! Люди имущественный вопрос решают, а он подождать не может!

Снова ссорятся.

Скарве. А чего его решать? Моя тыква, и всё тут!

Строхе. Так имущественные вопросы не решаются! Тем более, что тыква скорее моя, чем твоя!

Венлиг (громко). А не могли бы вы эту тыкву разделить на половинки?

Женщины на какое-то время опешили. Затем снова начали ссориться.

Строхе. Нечего тут делить! Тыква маленькая совсем, мне одной мало будет!

Скарве. Конечно, нечего! Тем более что с одного бока она недозрелая! Кто ж согласится недозрелую часть себе взять!

Строхе. И потом, начнешь делить, а она внутри гнилая окажется! Лучше уж я её целиком себе возьму!

Скарве. Нет, я целиком возьму! Мне эта тыква нужнее, чем тебе! У меня в доме уже три дня есть нечего!
Строхе. Ничего подобного! В моём доме уже неделю никакой еды не водится! Значит мне нужнее! А у тебя еды нет, потому что три дня печь не топлена! 

Скарве. А у тебя неделю – потому что огород не копан!

Строхе. А кто ж мне его вскопает, когда я вся такая занятая?!

Скарве. А мне кто дров нарубит, чтоб печь растопить?! Я ведь вся в делах, не меньше тебя!

Венлиг (громко, перебивая). Я вам помогу!

Женщины переглянулись, замолчали на мгновенье, затем снова начали наперебой:

Скарве. Ну-у! Это когда ещё будет! Пока ты дров нарубишь, пока печь затопишь…
Строхе. Пока огород вскопаешь! А есть сейчас хочется! А ну, отдай тыкву!

Скарве. Не отдам! Моя!

Венлиг (перебивая). Я дам вам полакомиться моей ветряной силой! 
Скарве и Строхе (ошеломлённо, одновременно).  Что???
Венлиг. Я дам вам немного своей ветряной силы, и её сладость утолит ваш голод.

Скарве. Ну, так давай скорее!

Строхе. Чего же ты ждёшь?!

Венлиг. Но и вы должны мне помочь! Подскажите, пожалуйста, как мне разыскать Олику – девочку, с которой случилась беда…

Строхе. Конечно, поможем! Ты давай скорее свою сладость!

Скарве. Ага! Давай скорее! А то, на голодный желудок чего-то не очень помогается!

Венлиг отрывает от мантии пару лоскутов, даёт женщинам. Те утоляют голод, садятся прямо на дорогу и сытно откидываются…

Скарве. Ох! Наелась, прямо до икоты! (икает) А можно ещё немного? (снова икает)
Строхе. Я тоже наелась, но если ты ей дашь ещё, то я тоже возьму!

Венлиг. Больше я дать не могу… Без своей ветряной силы я не смогу вернуться назад, в свою страну Ветров. И не смогу помочь несчастной Олике. Так вы подскажете, как её найти?

Скарве. А-а, какой хитренький! А кто обещал дров нарубить?!

Строхе. А огород вскопать?!

Скарве. А печь раздуть?!

Венлиг. Ну, хорошо, хорошо… Раз обещал, я, конечно же, помогу вам.

Звучит музыка (возможно песня о работе), во время которой Венлиг рубит дрова, разводит огонь в печи, копает огород:
                       Не топлена печка, не вскопаны грядки,

                       Посуда не мыта уже третий день.

                       Причина тому, что дела не в порядке - 

                       Везде и всегда – беспростветная лень!

                       Не нужно какой-то особой науки,

                       Достаточно знать, что лениться нельзя!

                       И быстро, и ловко справляются руки

                       С работой, которой боялись глаза! 

Венлиг. Ну, вот! Теперь вы можете приготовить себе еды на целую неделю! А я отправлюсь в путь, чтобы спасти девочку! В какую сторону мне нужно лететь?
Скарве. Еда-то когда ещё приготовится! А я снова голодная! Давай ещё сладости!
Строхе. Ага. Прямо живот свело! Скорее давай!

Венлиг. Вы же обещали помочь мне найти Олику!

Скарве. Да не знаем мы никакой Олики!

Строхе. Нужна нам твоя Олика! Корми нас скорее! Мы голодные!

Венлиг. Вы же обещали! Какие же вы обманщицы! 

Венлиг улетает, оставляет женщин одних. 

Скарве (кричит вслед). Ну и ладно! Обойдусь без твоей сладости! У меня вон какая тыква есть!

Строхе (кричит вслед). Не нужна нам твоя сладость! От неё язык прилипает!  Уж лучше тыквой наемся!

Скарве. Да кто ж тебе даст моей тыквой наедаться!
Строхе. Это тебе никто мою тыкву не даст!

Скарве. Отдай! Моя!

Строхе. Нет, моя!

Продолжают ссориться и драться. Звучит музыка перестановки…

                                              9. Долина Гленнэлейн. Мельница.
Возле дороги сидит человек в лохмотьях, на голову накинут грязный, рваный капюшон. Его руки связаны веревкой, другой конец которой привязан к придорожному столбику. Человек стонет и причитает. Венлиг останавливается возле него…
Крапник. Помогите! Спасите!
Венлиг. Что с Вами случилось? 
Крапник. Разбойники привязали меня к столбу. Помоги мне, пожалуйста! Отвяжи меня!

Венлиг.  Конечно! Я сейчас!

Венлиг отвязывает Крапника. Крапник не может стоять на ногах, садится на дорогу.

Крапник.  Я совсем обессилел. Мне ужасно хочется кушать. Нет ли у тебя случайно чего-нибудь вкусненького для бедного, несчастного страдальца? Например, кусочка вишневого пирога? Я очень люблю вишневый пирог! Ну, если нет, то подойдет любой. Даже абрикосовый!
Венлиг. Пирога у меня нет, но… Сейчас!
Отрывает от мантии лоскутик, подает Крапнику.

Венлиг. Вот! Это должно утолить Ваш голод. И придать сил.

Крапник (ест). М-м-м, какая вкуснотища! И как много ещё у тебя осталось! Хорошая мантия!

Венлиг (смущенно).  Больше я дать не могу. Моя ветряная сила мне понадобится, чтобы спасти…
Крапник (перебивает). Я понимаю, понимаю. Ну, тогда будь добр, помоги мне дойти до моего жилища. Я - мельник и живу вон в той мельнице.
Венлиг. Конечно, конечно!
Помогает Крапнику подняться. Идут к мельнице. Мельница стоит боком к зрительному залу. Мы видим её как бы в разрезе. 

Венлиг. А те разбойники, что напали на Вас, они больше не вернутся?

Крапник. Не думаю. Во всяком случае, так просто я им больше не дамся!

Венлиг. А не знаете ли вы случайно, как мне добраться до городка Лиллеби?
Крапник (настороженно). А зачем тебе понадобился этот городок?

Венлиг. Мне нужно спасти одну девочку – Олику. С ней случилась беда, и я должен ей помочь!

Крапник. Возможно! Возможно, я смогу тебе помочь! Давай зайдем ко мне и обстоятельно обо всем побеседуем…
Доходят до мельницы. Венлиг открывает дверцу и отходит в сторону, пропуская вперёд хозяина.
Крапник.  Хоть я и просидел несколько дней в придорожной пыли,  изголодавшийся и обессиленный, но я ещё не забыл, что такое вежливость и учтивость. 

Жестом указывает Венлигу, чтобы тот вошел первым.

Венлиг. Благодарю Вас, сударь!
Венлиг заходит внутрь. Крапник захлопывает за ним дверь и закрывает её на ключ.

Венлиг. Что Вы делаете?! Зачем Вы меня заперли?!

Крапник (ухмыляясь). Глупый, глупый мальчишка! Нельзя быть таким наивным и доверчивым с людьми! Вот ты и попался!
Венлиг (стучит в дверь). Откройте немедленно!

Крапник. Не стучись, глупец. Это тебе не поможет.

Венлиг.  Как Вы можете так со мной поступать?! Ведь я спас Вашу жизнь. Вы же обещали мне помочь, а сами…

Крапник. Тише, тише! Не стоит наговаривать напраслину на старого Крапника. Раз я обещал помочь, значит помогу. Ты спрашивал, не знаю ли я, как добраться до Лиллеби? Так вот! Никто лучше меня не знает, как добраться до этого ничтожного городишки! Но это не значит, что я укажу дорогу до него тебе! Ведь этого я не обещал! Ты спросил, не знаю ли я дорогу. И я тебе ответил – знаю! Ты думаешь, меня и вправду привязали к столбу разбойники? Нет! Меня привязали жители этого самого Лиллеби! Противный мерзкий городишко!
Венлиг (удивлённо). За что же они так с Вами обошлись?

Крапник. За то, что я перекрыл реку, для своей мельницы. Им стало нечем поливать их гадкие цветочные клумбы! А ещё за то, что я добавлял в их муку сушеные цветы Румалус. От них горожане превращались в глупцов и платили за мою работу втридорога! Никчемные людишки! А твоя несчастная Олика – я помню её! Она больше других детей раздражала меня! Потому что смеялась громче всех, когда они играли возле речки! Поделом ей!
Венлиг. Вы – злой и ужасный человек! Правильно вас привязали к столбу! Если бы я знал всю правду, ни за что не стал бы Вам помогать!

Крапник. Поздно сокрушаться, мальчишка, поздно!

Венлиг. Выпустите меня сейчас же!

Крапник. Не стоит судить людей по себе. Я не настолько глуп, как ты. Кем бы я был, если бы упустил такую возможность!

Венлиг. Какую возможность? Что вам от меня нужно?
Крапник. Вот! Это другой разговор! Что мне нужно? Что бы ты поработал на меня! Я прямо-таки мечтаю отомстить этим негодяям из Лиллеби! Напечь целую телегу плюшек из муки с Румалусом, чтобы весь город превратился в безмозглых дураков! Однако если я перегорожу реку, чтобы запустить мельницу, эти гадкие людишки снова вернутся и поколотят меня! Поэтому, теперь ты будешь дуть на мельничное колесо, чтобы я мог сработать своё дельце!
Венлиг. Никогда! Никогда я не соглашусь на это!

Крапник. Согласишься! Еще как согласишься! Посидишь несколько дней взаперти, вспомнишь про бедняжку Олику, и будешь крутить колесо, как миленький!

Венлиг. Не дождетесь!

Крапник (зевает). Не кричи. Темнеет уже. Пойду-ка я спать. А утром, встану пораньше, и пойду в поле. Там я насобираю целую кучу цветов Румалуса, и тогда посмотрим, кто окажется в выигрыше!

Уходит.

Венлиг. Эй! Откройте! Выпустите меня!

Садится на пол рядом с дверью. 

Венлиг. Эх! А ведь Хранитель меня предупреждал! Что же мне теперь делать? И Олике не помог, и сам пропал…
Венлиг напевает грустную песню:

                      Ветерок, ты хотел приключений,

                      Ты летел за мечтой, но забыл:

                      Ждут в пути иногда огорченья,

                      Охлаждая мечтательный пыл!

                      Промелькнувшая птица удачи

                      Нам надеждою застит глаза.

                      Но судьба рассуждает иначе,

                      И в пути нас встречает гроза…

                     Через беды, страданья и муки, 

                     Когда солнца не видно из туч,

                     В час, когда опускаются руки,

                     Важно в сердце хранить его луч…

К финалу песни заходит Крапник. У него в руках охапка свежесорванных цветов Румалуса.
Крапник. А! Поёшь! Ну, так это же замечательно! Если кто-то поёт, значит у него не так уж всё и плохо!

Венлиг. Сударь, пожалуйста, выпустите меня.
Крапник. Э, нет! Видишь ли, мальчик, я – деловой человек! А что значит «деловой человек»? Это значит – человек дела! Вот сделаешь дело, тогда выпущу. Лети на все четыре стороны! Такой у нас с тобой будет договор.
Венлиг. Как же я могу Вам доверять, когда Вы меня уже обманули!

Крапник. Для делового человека договор – превыше всего. Договоримся, сделаешь дело, - выпущу. А раньше у нас стобой договора не было. А для делового человека обмануть, если не было договора, – первое дело! Так что давай-ка, принимайся за работу! 

Кладёт принесённую охапку цветов в жернов.

Крапник. Дуй на колесо. Да аккуратнее! Равномерно! А то мельница старая. Не ровен час, сломается!
Венлиг. И если я сделаю это, вы меня отпустите?
Крапник. Конечно, отпущу. Говорю же!

Венлиг. Обещаете?
Крапник (демонстративно скрещивает пальцы).  Слово делового человека!

Венлиг. Ну, хорошо…

Венлиг дует на колесо. Колесо со скрипом начинает вращатся. Мельница перемалывает цветы.
Крапник. Аккуратней! Аккуратней!

Колесо останавливается.
Венлиг. Ну вот, я выполнил наш договор! Цветы перемолоты. Теперь Вы должны отпустить меня, сударь, как и обещали!

Крапник. Э, нет!  Я же тебе говорил, что мне нужна мука на весь город! А здесь всего один мешок будет. 
Венлиг. Как же так?!

Крапник. Договор – есть договор! 

Венлиг. Сколько же мешков Вам нужно, сударь!

Крапник. Сто!

Венлиг. Сто?!?

Крапник. Сто! Не меньше. Так что, готовься. Завтра принесу новую порцию цветов Румалуса.

Венлиг. Но ведь я же застряну здесь на целую вечность!

Крапник. Таковы правила у деловых людей. От договора отступать нельзя!

Венлиг. Какой-то нехороший договор получается!
Крапник. Это с твоей стороны! А с моей – очень даже ничего! Больше того, в нашем договоре есть такие неприметные моменты, которых ты не заметил.

Венлиг. Какие моменты?

Крапник. А вот какие!

Отрывает от мантии Венлига лоскут и принимается лакомиться.

Венлиг. Что вы делаете?! 

Крапник. Завтракаю. Очень мне понравился вкус твоей ветряной мантии. Так что, пока ты работаешь на меня, я буду завтракать именно так!

Венлиг. Но ведь без своей силы я не смогу помочь Олике! Я не смогу вернуться домой!

Крапник. Всё понимаю, но… Договор – есть договор!

Венлиг, рассердившись, начинает изо всех сил дуть на колесо. Колесо раскручивается. Мельница трещит.
Крапник. Эй, ты что творишь?! Прекрати сейчас же!

Венлиг (продолжая дуть). Пока вы не отняли у меня всю мою силу, вот вам!

Дует сильно. Мельница с треском разваливается. В обломках и мучной пыли сидит Крапник.
Крапник. Моя мельница! Что ты наделал!?! Куда это ты собрался?! Стой, негодник! 

Венлиг (улетая) Ветра в неволе не удержишь!
Венлиг убегает. Крапник продолжает причитать на обломках своей мельницы. Музыка. Перестановка.
                                              10. Долина Гленнэлейн.

Со сцены исчезает мельница. Смена декораций превращает площадку в засушливую равнину. Это не пустыня, но местность, на которой давно не было дождя. Мы видим одинокий полузасохший цветок Армулин. Появляется Венлиг.
Венлиг. Уфф! Самому не верится, что удалось спастись! Впредь надо быть аккуратнее! Я и так уже потерял столько времени! И ветряной силы осталось совсем мало! В обрез хватит, чтоб добраться до Олики и вернуться обратно в Эджвинд! Только вот как же мне найти городок Лиллеби? Совсем я заблудился. И спросить не у кого…
Звучит записанный на фонограмму голос цветка Армулин:

Армулин. Я могу помочь тебе, ветерок. 

Венлиг (вздрагивает от неожиданности).  Кто ты?

Армулин. Я – цветок Армулин.
Венлиг. Никогда не слыхал про такой!
Армулин. Потому что я очень редкий, волшебный цветок!

Венлиг. И в чем же твоё волшебство?

Армулин. Я помогаю людям…

Венлиг. И ты можешь помочь мне найти городок Лиллеби? 
Армулин. Могу. Тебе нужно…

Венлиг. Погоди, погоди. Каждый раз, когда мне пытались помочь, дело заканчивалось обманом! Давай сразу выясним, что тебе от меня нужно!?
Армулин. То, что мне нужно, ты не можешь мне дать, ветерок! Я помогу тебе без всяких условий. Ты должен двигаться в ту сторону, где просыпается солнце! Там находится городок Лиллеби. Между прочим, это не так уж и далеко! Всего полдня пути, и ты увидишь его, утопающие в цветах и зелени, крыши!
Венлиг. Вот так вот просто?! Ты взял и указал мне путь? И никакого подвоха?

Армулин. Мне незачем обманывать тебя, Венлиг. Я скоро погибну. Но я рад, в последний раз быть кому-то полезным! 
Венлиг. Как погибнешь?! Почему? От чего?!

Армулин. От засухи... В наших краях уже двадцать дней не было дождя! Мои корни засыхают без воды. Я хочу пить, но на небе нет ни облачка! Поэтому я уже не надеюсь на то, что пойдёт дождик. Скоро я совсем засохну, и мои листья начнут звенеть, когда с ними будут играть твои братья - ветерки… Поспеши, Венлиг! Лети на восход солнца! Там ты найдешь цветочный городок Лиллеби! Помоги бедняжке Олике снова стать веселой и задорной девочкой!
Венлиг. Спасибо тебе, добрый Армулин! Но я не брошу тебя здесь умирать!

Армулин. Ты не сможешь помочь мне, Венлиг! Мне нужен дождь, а не ветер!

Венлиг. Сейчас! Я попробую…
Звучит музыка. Венлиг сильно дует на небо. С разных сторон наползают тучи. Слышны раскаты грома. И, наконец, начинается  дождь…
Армулин. Я оживаю! Спасибо тебе, Венлиг! Спасибо! Но ведь ты потратил всю свою силу! Как же ты вернешься в страну Ветров?! 
Венлиг. Не беспокойся. Армулин, я что-нибудь придумаю! А сейчас мне нужно торопиться к Олике! Прощай!

Армулин. Удачи тебе, милый Венлиг! Мы еще увидимся!

Венлиг улетает. Звучит музыка и дождь. Перестановка. 

                                              11. Лиллеби.

Стихает шум дождя. Венлиг добрался до городской стены, увитой цветочными гирляндами. Он выглядит уставшим и обессиленным. По другую сторону стены домик Олики. Она сама, как и прежде, сидит на скамейке перед домом и что-то напевает…
Венлиг. Последнее усилие! Осталось только перелететь городскую стену и отдать Олике флакон с противоядием. Надо поскорее закончить с этим!
Разбегается, прыгает, спотыкается о стену и падает во внутреннюю часть города. Слышен звук бьющегося стеклянного флакона.

Венлиг. Разбил! Как же так?! Я так спешил, столько всего испытал! И в последний момент мне не хватило сил, чтобы перелететь через невысокую стену! Эх… Видели бы меня сейчас Мисарта и Лахе! Как бы они надо мной смеялись! Что же мне делать?! 
Видит Олику.

Венлиг. Бедная, бедная Олика! Прости меня! Я так хотел помочь тебе! Но, не рассчитал свои силы, глупый, самонадеянный ветерок!

Олика не слышит Венлига. 

Венлиг (вот-вот заплачет). Всё было напрасно! Мне ужасно стыдно…

С другой стороны сцены вбегает радостный Густав. В его руках великолепный букет цветов. В центре букета сияет цветок Армулин.

Густав. Олика! Олика! Смотри, что я принёс тебе! Это самый лучший букет, какой когда-либо существовал на свете!
Олика. Опять ты со своими глупостями! И как тебе только не надо... ест…

Густав широким жестом протягивает Олике букет. Слышен серебристый звук колокольчиков.

Олика. Густав! Какая красота! Это самый прекрасный букет, который я когда-либо видела!

В окне домика появляется мама Олики.

Мама. Олика! Дочка!

Густав (радостно). Олика! Ты выздоровела! Ура! Какое счастье! 
Густав и Олика берутся за руки и, счастливые, забегают в дом.

Венлиг (изумленно). Олика выздоровела?! Но как?? Я не понимаю!
Слышен записанный на фонограмму голос цветка Армулин.

Армулин. Я же говорил, Венлиг, я – волшебный цветок! Моё волшебство позволяет мне  помогать людям! Пыльца с моих лепестков излечила Олику от яда злых мух Ферокс. Теперь она снова станет веселой и доброй девочкой и будет радовать маму и своих друзей!
Венлиг. Спасибо! Спасибо, дорогой Армулин! Я был в отчаянии от собственной глупости! И если бы не ты…
Армулин. Если бы не ты, юный Венлиг, я бы не смог помочь бедняжке Олике! Там, где недостаточно силы одного, всегда помогут друзья! Ты спас меня, когда мне не хватало собственных сил. Я пригодился, когда помощь понадобилась тебе. Вместе мы способны совершить любые чудеса!

Венлиг. Да, милый Армулин, это действительно так! Дружба – великая сила, способная перенести нас через горы и пустыни, помочь в бедах и несчастьях, выручить, когда душит отчаяние и…
Появляются Хранитель, Мисарта и Лахе. На ветерках длинные («взрослые») мантии…
Хранитель (перебивает Венлига, улыбаясь). И поможет вернуться домой!

Венлиг. Хранитель! Друзья! Как вы здесь оказались??
Лахе. Мы перелетели через Арханартские горы! Это было удивительно! 

Мисарта. Просто чудесно!

Друзья радостно обнимаются.

Хранитель. С тех пор, как ты покинул долину Ветров, Венлиг, прошел почти год! За это время твои друзья выросли и окрепли. Их мантии удлинились настолько, что они смогли не только перелететь через вершины гор, но и перенести через них меня! 

Венлиг (печально). А я полностью растратил свою ветряную силу. 
Показывает обрывки мантии, которые остались у него после его приключений. Хранитель, Мисарта и Лахе качают головами и притворно вздыхают, пряча улыбки.

Мисарта. М-да…

Лахе. С такой мантией через горы не перелетишь!

Венлиг (грустно). Зато Олика снова жива, здорова и не превратится в злобную ведьму…

Лахе (хлопает Венлига по плечу). Это здорово, дружище! 

Мисарта. Ты молодец, Венлиг!

Венлиг. А если с тех пор, как я покинул дом, прошел целый год, это значит… Скоро на небе снова появится волшебная звезда Галдурсторн! В горе откроется проход! И я смогу попасть домой! Ура, друзья! 
Лахе и Мисарта (хором) Ура!

Хранитель. Все это так, но…
Венлиг (тревожно).  Но, что?

Хранитель (улыбаясь). Тебе не придется ждать появления волшебной звезды! Своими поступками ты доказал, что у тебя доброе сердце, готовое ради дружбы и благого дела на любые подвиги! В своём путешествии  ты преодолел многие препятствия, справился с трудностями, постиг умные вещи! Поэтому, я хочу подарить тебе… Думаю, ты её заслужил!
Достаёт  взрослую ветряную мантию, такую же, как у Лахе и Мисарты. Надевает на Венлига.

Лахе. Ух ты!

Мисарта. Какая красивая! (кокетливо) Тебе идёт! Уж я-то в этом разбираюсь!

Венлиг. Спасибо, мудрейший Хранитель! Спасибо, друзья! Я буду беречь ваш подарок!

Хранитель. А теперь вам пора возвращаться в Эджвинд, мои юные друзья!

Венлиг (удивленно).  Нам? Вы сказали «нам», дорогой Хранитель? Значит Вы…
Хранитель. Да, друг мой! Я решил остаться в мире людей. Как говорится, нельзя вечно держать мудрость под сукном! 

Венлиг. Но ведь мы с Вами ещё увидимся?!
Хранитель. Вне всяких сомнений! Когда вам понадобится крупица мудрости, обязательно разыщите старого Хранителя, друзья мои!

Лахе, Мисарта и Венлиг говорят наперебой.
Лахе. Обязательно!

Мисарта. Несомненно!

Венлиг. Непременно!

Друзья переглядываются и смеются. Хранитель смотрит на часы.

Хранитель. А теперь – домой!

Друзья, хохоча, бегают по сцене, кружат над городком лепестки цветов.

Мисарта. Ура! 

Лахе. Домой!

Венлиг. Удачи Вам, дорогой Хранитель! Удачи, Густав и Олика! Домой!!!
Друзья убегают. В окне домика появляются мама, Олика и Густав. Они  прощально машут вслед ветеркам руками. Олика ставит на подоконник горшок, в котором растет цветок Армулин. Звучит финальная музыка… 

